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PERUSTELUT 

1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA 

Euroopan unioni (EU) on myöntänyt vuodesta 1971 kehitysmaille tullietuuksia yleisessä 

tullietuusjärjestelmässä, jäljempänä ’GSP-järjestelmä’. GSP-järjestelmä on osa yhteistä 

kauppapolitiikkaa EU:n ulkoisesta toiminnasta annettujen yleisten määräysten mukaisesti. 

Uusi GSP-asetus (EU) 2026/1395 hyväksyttiin 17. kesäkuuta 2026. Siinä säilytetään aiemman 

GSP-asetuksen (asetus (EU) N:o 978/2012) keskeiset piirteet ja päivitetään sitä tarpeen 

mukaan. Oikeusvarmuuden ja uuden GSP-järjestelmän vakauden varmistamiseksi myös 

siihen liittyvät menettelysäännöt olisi pidettävä voimassa ja niitä olisi tarpeen mukaan 

päivitettävä GSP-asetuksen uusien osien huomioon ottamiseksi. 

GSP-asetuksen 9 artiklan 1 kohdassa ja 10 artiklassa säädetään kestävää kehitystä ja hyvää 

hallintoa edistävän erityisen kannustusmenettelyn, jäljempänä ’GSP+’, mukaisten 

tullietuuksien myöntämistä koskevista vaatimuksista. Euroopan parlamentti ja neuvosto ovat 

siirtäneet komissiolle valtuudet antaa GSP+-pyyntöjen toimittamista koskevia 

menettelysääntöjä.  

2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET 

Tämän delegoidun säädöksen valmistelussa on delegoituja säädöksiä koskevan Euroopan 

parlamentin, neuvoston ja komission välisen yhteisymmärrysasiakirjan 4 kohdan mukaisesti 

toteutettu asianmukaiset ja avoimet kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, erityisesti GSP-

asiantuntijaryhmän kokouksissa 10. ja 30. kesäkuuta 2026. 

3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

GSP-asetuksen 10 artiklan 7 kohdassa siirretään komissiolle valta antaa delegoitu säädös, 

jossa vahvistetaan GSP+-aseman myöntämismenettelyyn liittyvät säännöt, erityisesti 

määräaikojen sekä pyyntöjen toimittamisen ja käsittelyn osalta. 
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 10.9.2026, 

kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa edistävän erityisen kannustusmenettelyn (GSP+) 

myöntämistä koskevaan menettelyyn liittyvien sääntöjen vahvistamisesta yleisen 

tullietuusjärjestelmän soveltamisesta ja asetuksen (EU) N:o 978/2012 kumoamisesta 

annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2026/1395 nojalla 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 

207 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon yleisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta ja asetuksen (EU) N:o 978/2012 

kumoamisesta 17 päivänä kesäkuuta 2026 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 

asetuksen (EU) 2026/13951, jäljempänä ’GSP-asetus’, ja erityisesti sen 10 artiklan 7 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) GSP-asetuksen 9 artiklan 1 kohdassa ja 10 artiklassa säädetään kestävää kehitystä ja 

hyvää hallintoa edistävän erityisen kannustusmenettelyn, jäljempänä ’GSP+’, 

mukaisten tullietuuksien myöntämistä koskevista vaatimuksista. Menettelyn 

oikeusvarmuuden ja vakauden takaamiseksi Euroopan parlamentti ja neuvosto ovat 

siirtäneet komissiolle vallan antaa delegoituja säädöksiä sellaisten sääntöjen 

vahvistamiseksi, jotka liittyvät GSP+-edunsaajamaiden aseman myöntämistä 

koskevaan menettelyyn, erityisesti määräaikojen sekä pyyntöjen esittämisen ja 

käsittelyn osalta. 

(2) On aiheellista, että komissio tiedottaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

asianmukaisesti GSP-asetuksen täytäntöönpanon tärkeistä menettelyvaiheista, kuten 

GSP+-aseman myöntämisestä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Pyynnön toimittaminen 

1. Pyynnön esittävän maan on esitettävä pyyntönsä kirjallisesti GSP-asetuksen 10 

artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti. Pyynnön esittävän maan on nimenomaisesti 

ilmaistava, että sen pyyntö koskee oikeutusta GSP-asetuksen 9 artiklan 1 kohdan 

mukaiseen kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa edistävään erityiseen 

kannustusmenettelyyn (GSP+). 

2. Pyyntöön on liitettävä seuraavat asiakirjat: 

(a) GSP-asetuksen liitteessä VI lueteltujen yleissopimusten, jäljempänä 

’asianomaiset yleissopimukset’, ratifioimista koskevat kattavat tiedot, mukaan 

lukien jäljennös asianomaiseen kansainväliseen järjestöön talletetusta 

 
1 EUVL L, 2026/1395, 22.6.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj
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ratifioimiskirjasta, pyynnön esittäneen maan tekemät varaumat ja muiden 

yleissopimuksen osapuolien ilmaisema varaumien vastustus; 

(b) velvoittava sitoumus, jonka pyynnön esittäneen maan toimivaltainen 

viranomainen tekee allekirjoittamalla tämän asetuksen liitteessä olevan 

lomakkeen ja joka sisältää 

i) lausuman, jossa sitoudutaan pitämään voimassa asianomaisten 

yleissopimusten ratifiointi ja jatkamaan niiden tosiasiallista 

täytäntöönpanoa ja varmistamaan se ja jonka tukena on 

toimintasuunnitelma; 

ii) lausuman, jossa hyväksytään varaumitta kunkin yleissopimuksen 

mukaiset raportointivaatimukset sekä täytäntöönpanotoimien 

säännöllinen valvonta ja tarkastelu asianomaisten yleissopimusten 

määräysten mukaisesti; 

iii) lausuman, jossa sitoudutaan osallistumaan GSP-asetuksen 13 artiklassa 

tarkoitettuun valvontamenettelyyn ja tekemään siinä yhteistyötä; 

(c) toimintasuunnitelman, joka on määritelty GSP-asetuksen 2 artiklan 10 

kohdassa ja joka on GSP-asetuksen 9 artiklan 1 kohdan d alakohdan ja 3 

kohdan mukainen. 

3. Tarkasteluprosessin helpottamiseksi hakemukset, kaikki pyynnöt ja liiteasiakirjat on 

toimitettava englanniksi. Jos 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetun asiakirjan alkukieli 

ei ole englanti, asiakirjan jäljennökseen on liitettävä englanninkielinen käännös. 

4. Pyyntö ja siihen liittyvät asiakirjat on toimitettava komissiolle sähköisessä 

muodossa.  

5. Tietojen vaihtamisen ja tarkistamisen helpottamiseksi maan on ilmoitettava 

pyynnössä komissiolle pyynnöstä vastaavan toimivaltaisen henkilön yhteystiedot. 

6. Pyyntö katsotaan jätetyksi ensimmäisenä työpäivänä sen jälkeen, kun komissio on 

toimittanut vastaanottoilmoituksen. 

2 artikla  

Pyynnön tarkastelu 

1. Komissio tutkii, täyttyvätkö GSP-asetuksen 9 artiklan 1 kohdan edellytykset. 

Tutkiessaan pyyntöä komissio arvioi asianomaisten yleissopimusten valvontaelinten 

viimeisimmät saatavilla olevat päätelmät ja tarvittaessa muista lähteistä, kuten 

kansalaisyhteiskunnan edustajilta, saadut asiaankuuluvat tiedot. Se voi esittää 

pyynnön esittäneelle maalle aiheelliseksi katsomiaan kysymyksiä ja tarkistaa 

saamansa tiedot pyynnön esittäneeltä maalta tai mistä tahansa asiaankuuluvasta 

lähteestä. 

2. GSP-asetuksen 10 artiklan 2 kohdassa vaadittujen tai komission pyytämien 

tarvittavien tietojen toimittamatta jättäminen voi johtaa pyynnön hylkäämiseen. 

3. Komissio saattaa pyynnön tarkastelun päätökseen ja tekee päätöksen siitä, 

myönnetäänkö pyynnön esittäneelle maalle oikeus GSP+-kannustusmenettelyyn, 

kuuden kuukauden kuluessa pyynnön vastaanottoilmoituksen päivämäärästä.  

4. Jos komissio päättää olla myöntämättä pyynnön esittäneelle maalle GSP+-

menettelyä, se voi tapauksen mukaan ilmoittaa pyynnön esittäneelle maalle GSP-

asetuksen 9 artiklan 1 kohdan edellytyksistä, jotka mahdollisesti täyttyvät, ja jäljellä 
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olevista huomioon otettavista seikoista. Jos pyynnön esittänyt maa esittää uuden 

pyynnön kahden vuoden kuluessa tutkimuksen päättymisestä, komissio voi ottaa 

huomioon aiemman arviointinsa. 

3 artikla  

Asiakirja-aineisto 

1. Komissio kerää asiakirja-aineiston. Aineiston on sisällettävä pyynnön esittäneen 

maan toimittamat asiakirjat ja komission saamat asiaa koskevat tiedot. 

2. Asiakirja-aineiston sisällön on oltava GSP-asetuksen 47 artiklan luottamuksellisuutta 

koskevien säännösten mukainen. 

3. Pyynnön esittäneellä maalla on oikeus tutustua asiakirja-aineistoon. Se voi 

kirjallisesta pyynnöstä tarkastella kaikkia aineiston sisältämiä tietoja lukuun 

ottamatta unionin toimielinten tai jäsenvaltioiden viranomaisten laatimia sisäisiä 

asiakirjoja. 

4 artikla  

Ilmoittaminen 

1. Komissio ilmoittaa pyynnön esittäneelle maalle olennaisten tosiasioiden ja 

huomioiden taustalla olevat yksityiskohdat, joiden perusteella komission päätökset 

tehdään. 

2. Ilmoittaminen on tehtävä kirjallisesti ottaen asianmukaisesti huomioon 

luottamuksellisten tietojen suojaaminen GSP-asetuksen 47 artiklan mukaisesti. 

Ilmoittamiseen on sisällyttävä komission havainnot ja tieto sen alustavasta 

aikomuksesta myöntää pyynnön esittäneelle maalle oikeus GSP+-

kannustusmenettelyyn. 

3. Ilmoittaminen on tehtävä mahdollisimman nopeasti ja tavallisesti viimeistään 45 

päivää ennen komission lopullista päätöstä lopullista toimenpidettä koskevasta 

ehdotuksesta. Jos komissio ei voi ilmoittaa tiettyjä tosiasioita tai huomioita sillä 

hetkellä, se on tehtävä mahdollisimman pian. 

4. Ilmoittaminen ei vaikuta mahdollisiin myöhempiin päätöksiin. Jos myöhempi päätös 

perustuu eri tosiasioihin ja huomioihin, niistä on ilmoitettava mahdollisimman pian. 

5. Ilmoittamisen jälkeen tehdyt huomautukset otetaan huomioon ainoastaan, jos ne 

saadaan määräajassa, jonka komissio vahvistaa kussakin tapauksessa ottaen 

asianmukaisesti huomioon asian kiireellisyyden, mutta joka on vähintään 14 päivää. 

5 artikla  

Yleinen kuuleminen 

1. Pyynnön esittäneellä maalla on oikeus tulla komission kuulemaksi. 

2. Pyynnön esittäneen maan on esitettävä kirjallinen pyyntö, jossa se esittää suullista 

kuulemista koskevat perustelut. Tämän kuulemista koskevan pyynnön on oltava 

komissiolla viimeistään kuukauden kuluttua pyynnön vastaanottoilmoituksen 

päivämäärästä. 
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6 artikla 

Kuulemisesta kauppaan liittyvissä menettelyissä vastaavan neuvonantajan 

osallistuminen  

1. Pyynnön esittänyt maa voi menettelyllisistä syistä myös pyytää kuulemisesta 

kauppaan liittyvissä menettelyissä vastaavan neuvonantajan osallistumista. 

Neuvonantaja tarkastelee pyyntöjä tutustua asiakirjakansioon, asiakirjojen 

luottamuksellisuutta koskevia kiistoja, määräaikojen pidentämispyyntöjä ja pyynnön 

esittäneen maan pyyntöjä tulla kuulluksi. 

2. Jos pyynnön esittäneellä maalla on suullinen kuuleminen neuvonantajan kanssa, 

komission asianomainen yksikkö osallistuu siihen. 

7 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 

julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 10.9.2026 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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